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Abstract. The present paper is work in progress and closely relates to the earlier introduced idea
of monomials and polynomials as substitutes of the term in linguistics when applicable to terminologies.
The term of monomial is seen with the following features. Firstly, it refers to specialised terms, which
are natural to one domain only. Secondly, a monomial can be either one-word term or two-word term,
or three-word and multi-word term as required in a relevant terminology. According to the complexity of
the monomial structure, monomials break into simple (one-term terms), simplified (bi-term monomials),
compound and complex. The two latter refer to three-term and multi-term monomials that include the
core term (the head of the term cluster) and modifiers (dependents), on the one hand, and on the other,
the complex monomial at least reflects a two-tier syntactic hierarchical subordinate relations between
the core and the modifier. This paper focuses on the simplified monomials that consist of two notional
terms only, hence the name, as opposed to mono-term monomials, or one-word terms simple by nature
(ways of term coinage). The material of the study is made with the examples of monomials from the
Handbook of International Quality Control, Auditing, Review, Other Assurance, and Related Services
Pronouncements as translated into Ukrainian (official wording when published and distributed by the
Audit Chamber of Ukraine). The Ukrainian monomials in the field of audit and accounting demonstrate a
clear distinction between the two major groups of their coinage and structure. One group speaks of the
compound nounal nature as the morphological class of the constituent terms is a houn. The other group
of simplified monomials in Ukrainian for Audit and Accounting doubles the number of the afore-
mentioned and is represented by the morphological pattern of adj. + n in most cases under study.

Keywords: monomial, simplified monomial, polynomial, terminology, Ukrainian for Audit and
Accounting.

Introduction and literature review. The simplified, compound and complex.
present research links to the previous Simple monomials mean terms that are
publication of the findings described in characterized by one term only in the term
Monomial  Variables in  English  Audit structure, and called mono-term monomials, or
Terminology (2019), Binomials in English Audit mono-terms, under the research. Following
Terminology (2019), Monomials in English for Chernovaty and Karaban (2004) and in
Law (2020) and Structure of English Business accordance with the classification of terms by
Monomials (2019), in particular [2;3;4;5]. The the degree of specialization, such mono-term
underlying concept remains unchanged as monomials can be expressed [7]:
introduces the feasible idea of a monomial - By common use words, which may
substitute for the term when dealing with become terms in a specific context, e.qg. [topic]
relevant terminologies. The monomial to shifting in communication strategies;
substitute the conventional ‘term’ in linguistics - General science terms, which may be
appears especially relevant to discuss two- used in any field of science, e.g. head -
term, three-term and multi-term terms as medicine, physiology, law, business, etc.;
opposed to one-term term in terminologies [2; - Interdisciplinary terms, which may be
6]. For the clarity of the idea, the term stands characteristic of two or more domains of
for a term component / notional word in the specialized knowledge, e.g. assessment —
term structure. The research connects to the pedagogy, instruction and training, law, human
similarity between term expressions in resources, etc.;
terminologies and algebraic expressions in - Specialized terms, which are natural to
linguistics. Thus, term expressions as well as one domain only, e.g. the Assassins.
mono-terms are referred to as monomials under Next, two-term monomials, three-term and
the research. According to their structure, multi-term monomials break into simplified,
monomials are divided into simple monomials, compound and complex term clusters as
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opposed to the mono-term. Two-term
monomials are seen as a term expression in
which terms (notional words) engage in a
certain interdependence to convey a meaning /
concept of such a monomial. The nature of the
said interdependence turns simple in most
cases, which is why such two-term monomials
fall under the group of simplified monomials.
The remainder underpins a more complex
nature. Largely, the matter is about either a
morphologically and syntactically bound string
as a term cluster, or syntactic two-tier or three-
tier relations. Thus, reading Gerald Kowalski, it
becomes obvious that clustering fits well in
Information Retrieval for a number of reasons.
Clustering can support the search functions for
data collection purposes and a proper display of
results. However, as the researcher notably
underlines “clustering can quickly become
computationally impossible and many systems limit
the number of items that can be clustered” taken
the vast canvases of information data [9].

Further, it should be noted that Richard
Rohwer and Dayne Freitag (2004) also refer to
similar strings (term clusters under the present
research) and aim at “developing methods for
automatically constructing a lexicon using only
statistical data derived from analysis of corpora”
[11, 9]. The scholars call such a problem lexical
optimization and employ statistical methods to
receive the information that is equivalent to
syntactic categories, on the one hand, and on the
other, to work with semantically meaningful text
units, which may be multi-word units similarly to
our case or polysemous terms in a specific context.
The outcome of the mentioned research is the
obtained technique of “information theoretic co-
clustering”, which enables to demonstrate the main
constituents of lexical optimization, according to the
authors [11, 10].

Given the above, this paper looks at the
simplified monomials in Ukrainian for Audit and
Accounting as set term clusters in an A&A
terminology following the earlier presentation of
the approach [6].

Aim of the research. The work aims at a
set population of simplified monomials in
Ukrainian for Audit and Accounting (Ukrainian
for A&A) and analysis of their structure,
respectively. Thus, the two objectives set the
following tasks:

(@ To sample two-term monomials in
Ukrainian for A&A from the below mentioned
material,

(b) To give a definition to the two-term
monomial, or bi-term, in Ukrainian for A&A,

() To classify two-term monomials in

Ukrainian for A&A according to the morphological
class of the terms in the structure,

(d) To trace a growing frequency range of
monomial coinage associated with respective
morphological classes of constituent terms.

The simplified monomials from the
Handbook of International Quality Control,
Auditing, Review, Other Assurance, and

Related Services Pronouncements (Volume 1)
validated by the International Auditing and
Assurance Standards Board (IAASB) and
translated into Ukrainian as validated by the
Audit Chamber of Ukraine make material for the
study. The methods applied are use of the
Ukrainian language corpora and internet
resources, linguistic field research connected
with data collection and grammar-oriented

component analysis, distributive method
followed by the descriptive method.
Discussion and results. The study

material is composed from the monomials, i.e.
mono-terms, bi-term and multi-term monomials,
sampled with the help of Glossary in the
Handbook of International Quality Control,
Auditing, Review, Other Assurance, and
Related Services Pronouncements (Volume I)
as officially translated into Ukrainian for
professional accountants. It should be noted
that only two-term monomials in Ukrainian for
A&A are under focus of the present paper and
these are referred to as bi-term monomials, or
bi-terms.

Therefore, a(n) [A&A] bi-term monomial, or
bi-term, is a term cluster, which is likely to be
used in only one domain of specialized
knowledge, e.g. Ukrainian for Audit and
Accounting, and consists of two terms (notional
words) in its structure. Given simple syntactical
relations between such terms in it, an A&A bi-
term in the Ukrainian language is called
simplified as opposed to other A&A three-term
or multi-term monomials, which compound
structure is characterized by a more complex
nature, hence the simplified monomial for the
former. For instance,

UA 6asosuti pik (bazovyj rik) and its
English equivalent base year ‘a specific year or
an average over multiple years against which
an entity’s emissions are compared over time’
[IAASB, 15],

UA ekornoaiyHuti pusuk (ekolohichnyj ryzyk)
and ENenvironmental risk  ‘in  certain
circumstances, factors relevant to the assessment
of inherent risk for the development of the overall
audit plan may include the risk of material
misstatement of the financial statements due to
environmental matters’ [IAASB, 20],
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Are examples of regular bi-term monomials in
Ukrainian for A&A.

Moreover, the above examples partially or
fully coincide in their term syntactical nature given
the morphological class of the terms in the
monomial structure in two languages. Thus, in
Ukrainian and English in the first instance the core
term of the two-term monomial is expressed by a
noun — UA pik (rik) and EN year, and the modifier
is expressed by an adjective 6asosuti (bazovyj) in
the Ukrainian language and a noun modifier in pre-
position in the English language, respectively.

The other instance speaks of the absolute
match in Ukrainian and English as the two core
terms are expressed by nouns UA pusuk
(ryzyk) and EN risk, and the modifiers in pre-
position to the core term are adjectives formed
by means of suffixation from the stem in
relevant languages: UA ekorioe-is (ekolohija) —
eKoroe-idyH-uli (ekolohiényj)) and EN
environment — environment-al.

The samplings of 265 monomials and
polynomials in Ukrainian for A&A help analyse
and determine the two major groups of
simplified monomials of nominal nature.

Consequently, one group is mainly
characterized by the morphological class of the
noun, in which the core term in the simplified
monomial is expressed by a noun, and its
modifier in post-position in the Ukrainian
language is also expressed by a noun, for
example: UA o6bcse oensdy (obsjah ohljadu)
‘scope of a review’ [IAASB, 36], UA npouedypu
oenady (procedury ohljadu) ‘review procedures’
[IAASB, 35], etc.

The other group of simplified monomials in
Ukrainian for A&A is composed of the nominal
term clusters, in which the core term is also
expressed by a noun but a modifier may vary in
class, from an adjective to present and past
participle(s), or an adjectivised noun, where the
latter is hardly common of the Ukrainian
language. At the same time, this group enlists
simplified monomials that double in number the
simplified monomials of the afore-mentioned
group. For the frequency usage of the
morphological nature and syntactical pattern,
this group is referred to as Group 1 and the
group represented by a compound nounal
nature is referred to as  Group 2,
correspondingly.

Let us give a closer look at these two major
groups of simplified monomials in Ukrainian for
A&A.

Thus, Group 1 of simplified monomials in

the below described patterns:

1) Adj. + N (in singular): UA aydumopcbkka
OokymeHmavuisi (audytors’ka dokumentacija) ‘audit
documentation’, UA  aydumopcbka  bipma
(audytors’ka firma) ‘audit firm’, UA aydumopcekuti
pusuk  (audytors’kyj ryzyk) ‘audit risk’, UA
aydumopcbkul ¢hatin (audytors’kyj fail) ‘audit file’,

UA sidriogiGaribHa CMopoHa (vidpovidal'na
storona) ‘responsible party’, UA depxxasHuli
cekmop (derzhavnyj sektor) ‘public sector, etc.
[IAASB];

2) Adi. + N (in plural): UA eidnogioHi

rokasHuku (vidpovidni pokaznyky) ‘corresponding
figures’, UA 6yxaanmepchbki 3anucu (bukhhalters ki
zapysy) ‘accounting records’, UA aydumopcbki
Ookasu (audytors’ki dokazy) ‘audit evidence’,
UA aHanimuyHi npouedypu (analityni procedury)
‘analytical procedures’, etc. [IAASB];

3) Past participle + N: UA npudbaHa keoma
(prydbana kvota) ‘purchased offset’, UA roe’a3aHa
cmopoHa (povjazana storona) ‘related party’,
UA obrpyHmosaHa ernesHeHicmb  (obgruntovana

vpevnenist) ‘reasonable assurance’,
UA obmexeHa 8r1e8HeHICMb (obmezhena
vpevnenist) ‘limited assurance’, etc. [IAASB];

4) Present participle + N: UA
rosicHrogarnbHUll  rapagpag  (pojasnjuval’nyj
parahraf) ‘emphasis of Matter paragraph’,
UA npakmukyroquli  c¢haxieeup  (praktykujucyj

fakhivets) ‘practitioner’, etc. [IAASB];

5) Pronoun + N: UA iHwa iHgbopmauis (inda
informacija) ‘other information’ [IAASB];

6) Adjectivised noun + N: UA 6i3Hec-pusuk
(biznes ryzyk) ‘business risk’ [IAASB].

As demonstrated above, the simplified
monomials in Ukrainian for A&A consist of two
terms that are conceptually and syntactically
related and the term in pre-position to the core
term in the Ukrainian language is dependent of
such core term.

Next, Group 2 includes four sub-groups,
among which the compound noun sub-group is
the largest in Ukrainian for A&A, in particular:

1) N + N (in singular): UA aydum epynu
(audyt Hrupy) ‘Group audit, UA aydumop
KomrioHeHma (audytor komponenta) ‘component
auditor, UA aydumop Kopucmysada (auditor
korystuvaCa) ‘user auditor, UA esukpuereHHs
gpakmy (vykryvlennja faktu) ‘misstatement of fact,
UA gidcymHicmb  eidrioeidi (vidsutnist’ vidpovidi)
‘non-response’, UA dama 3gimy (data zvitu) ‘date
of report’, etc. [IAASB];

2) N + N (in plural): UA mexi opeaHizauji
(mezi orhanizaciji) ‘organizational boundary’, UA
3axo0u kKoHmposnto (zakhody kontrolju) ‘control

Ukrainian for A&A includes bi-terms, which activities’, UA obcmaeuHu 3ag0aHHs1 (obstavyny
subsequently break into six nominal groups under zavdannja) ‘engagement circumstances’, UA
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npouedypu oensdy (procedury ohljadu) ‘review
procedures’, etc. [IAASB];

3) N + prep. + N: UA 3asdaHHs 3 025150y
(zavdannja z ohljadu) ‘review engagement’,
UA dokymeHmaujis i3 3ag0aHHs (dokumentacija
z zavdannja) ‘engagement documentation’,
UA komaHOa i3 3aelaHHsa (komanda z
zavdannja) ‘engagement team’, UA napmmHep i3
3aedaHHA (partner iz zavdannja) ‘engagement
partner’, etc. [IAASB];

4) N + N (hyphened): UA nucm-yzoda
(lyst-uhoda) ‘engagement letter’ [IAASB].

The above examples in connection to
Group 2 clearly demonstrate the grammatical
structure of the nounal morphological class for
the terms in the structure of simplified
monomials in Ukrainian for A&A.

The findings related to Group 2 result in the
four to five sub-groups of Ukrainian simplified
monomials in the area of audit and accounting.
Firstly, the core terms of the simplified monomials
are expressed by the noun as a grammatical
category. Secondly, the core terms of simplified
monomials in Ukrainian for A&A are modified by
another noun in post-position to such core terms.
Thirdly, the core terms may be expressed by a
plural noun and the nounal modifier may be in
plural. Fourthly, government as a syntactic relation
between the core term and the modifier (the head
and its dependent) turns natural of the Ukrainian
simplified monomials in the area of audit and
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CTPYKTYPA CMPOLLEHMX MOHOMIB (MOHOMIAJIB) B YKPAIHCbKIA MOBI OBJIIKY U
AYOUTY
O. I. Yarka

AHoTauif. Y cmammi Gdembcs npo 6ydosy cripouwieHUX MOHOMI8 8 yKpaiHChbKili ghaxoeili Mosi s
obriiky U aydumy. Poboma miCHO rno8’a3yembCsi 3 paHiue 3arporioHO8aHOK IOeE MOXIU8OCMI
suKopucmosysamu mepMiHU « MOHOM» / «MOHOMIa» i «foniHoM» / «nofimiany K 3aMiHHUKU mepMiHa
8 niHegicmuyi y eurnadkax, Konu Udembcsi PO CMPyKmMypy, cemaHmuky U yHKUIOHy8aHHS
MEPMIHOMO2IYHUX OOUHUUb Y MeXax MOBHUX mepMiHonozil. TepMiHy «MOHOM» («MOHOMiIas»)
XxapakmepHi maki o3Haku. [lo-nepwe, ApPONOHYyEMbCS, WO MOHOM cmae Ha 3aMiHy «mepMiHa» y
MOBHIl cucmeMi 8y3bKocreuianizaogaHUx mepMiHie (ki € npupoOHUMU fuwe O O0Hiel 2arny3i 3HaHb).
lNo-dpyae, MoHOM MOXe supakamucsi abo OOHOKOMIOHEHMHUM MmePMIHOM, abo O80KOMMOHEHMHUM,
abo mpuKkoMrnoHeHmMHuUM | 6ba2amoKOMMNOHEHMHUM MepPMIHOM — y g8idriogiOHocmi 8o sumoz 8i0rnogidHOT
mepmiHonoail. 3a  cknadHicmo  MOHOMHOI  6ydosu, MOHOMU  nodinsombCs  Ha  npocmi
(OOHOKOMMOHEHMHI mepMiHU), cripouwleHi (D8OKOMMIOHeHMHI mepMmiHu), cknadeHi ma cknadHri. [ea
ocmaHHI ckrnadarombCs i3 CMPUXHEB8020 mepMiHa ma 3asiexxHUX mepmiHie, 3 00H020 60Ky, a 3 iHWOo20,
CcKknalGHUlU MOHOM Xxapakmepu3lyembcsi 000amKo80 CUHMAaKCUYHUM idrnopsiOKy8aHHSIM 3anexHUX
mepmiHie cmpuxHesomy. OcHosuli ¢hoKyc pobomu 30cepedKyembCsi Ha CrPOWEHUX MOHOMaXx, y
bydosy sKux exo0simb dea CMUCIIO8UX mMepMiHa, 38i0cuU i Ha3ea, Ha 8iOMIiHY 8i0 OOHOKOMMOHEHMHUX
MOHOMiI8, MPOCMUX 3a C80€er0 rnpupodoro (criocobamu mepmiHoOmMeopeHHs). Mamepianom A0cniOXeHHs
cnyaysanu rnpuknadu MoHomig i3 «MixHapoOHUX cmaHdapmie KOHMPOo ssikocmi, aydumy, o2rs0y,
iHWOo20 HadaHHs eresHeHoCcmi ma cyrymHix rnocriye» y nepeknadi yKpaiHCbKO Mook (opiyitiHe
opmyrnirogaHHa nybnikauii, 3a AyOumopcbKor rnanamor YKpaiHu). YKkpaiHCbKi MOHOMU 6 2ary3i
ayoumy ma byxaanmepcbkozo 0bniKy 0eMOHCMPYOmb YHimKe po3MeXy8aHHs MiXX 08oMa OCHOBHUMU
epynamu ix ymeopeHHsi ma 6ydosu. OOHa epyrna eKnw4Yae CKnadeHi IMEeHHUKU, 3a O3HaKot
Mopghorio2iyHO20 Kiiacy mepmiHie y 6ydoei MOHOMa. I[Hwa 2pyna CripouweHuUxX MOHOMI8 YKPaiHCbKOH
moeoro 0nsi aydumy ma byxeanmepcbkoz2o 00briky e08i4i nepesullye KinnbKicmb rnonepedHix i
npedcmasnieHa munosum Mopghosio2iYHUM 3pa3kom adj. + n y binbwocmi docnidxysaHux sunadkis.

Knro4yoei cnoea: mMOHOM (MOHOMiIas), MOMAIHOM, CrpoweHuUli MOHOM (MOHOMias), MOHOMEPM,
6imepmiH, chaxoea Mosa, mepMiHOo2isl, yKpaiHCbka Moga 0511 ayoumy U [6yxaanmepcbKkoao] 0bIiKy.
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